سافو 
لا العسل تشتهيه نفسي ... ولا النحل 


«عندما عر أيها الغريب على ال مقابر. لا تقل إنني شاعرة ميته من 
ميتيلين. فالأيدي البشرية قد بنت هذا وأعمال البشر تتلاشى؛ لكن 
إذا حكمتم على من قبل الموزيات التسع. والتي أعطبت كلا منهن 
زهرة. فأنتم تدركون لمأ أنني قد هريت من كآبة هيدز (Hades)‏ 
عالم «stall‏ ولن يُشرق بوم Lal‏ دون أن يُذكرّ فيه اسمٌ ساف الشاعرة 

الفناتية». 
سافو 


لدت سافو في جزيرة ليسبوس . ما بين ( ١١7-.64ق.م).‏ ونالت شهرة واسعة في عصرها . 
وفي العصور التي تلت» با اكتنف حياتها من Tle‏ وغموض. وما اتسم به شعرها من عذوبة وقوة 
فى العاطفة. حتى قيل: انه لم يضاهها احد من معاصريها . باستثناء الكيوس (Alcaetes)‏ 
وأركيلوكس (Archilochus)‏ 

مدحها كثير من الكتّاب الاغريقيين والرومانيين. ووصفها افلاطون با حكمة قائلاً: 

.» يقولون: إنه يوجد تسع موزيات. هذا استهتارٌ! انظروا - سافو من ليسبوس هي العاشرة‎ ٠ 
وتأثر بأسلوبها العديد من الشعرا ». مشل كاتولس (004|:5©). الذي ترجم لها قعصيدة غنائية‎ 
(Ovid) في قعانده. وكتب أوفيد‎ (Horace) مستخدماً أوزانها نفسها. كما أشار إليها هوراس‎ 
وقيل: إن علاقتها بهذا ا حبيب‎ (Phaorn) على لسانها رسالة تخيل أنها كتبتها لحبيبها فيون‎ 
وقد ترجم الكسندر بوب‎ .(Adonis) جاءت نتسجة قصيدة كتجتها سافو عن حب أدوئيس‎ 
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(Alexander Pope)‏ هذه القصيدة العام لا.لاام. 

ولم تقتصر أهميتها على شعراء عصرها . بل امتدت حيّة على مدى عصور تلت. حتى أن 
فرجينيا وولف. وفي معرض مدحها للشاعرة الإنكليزية كريستينا روسيتي . تقول: إن روسيتي 
تعتبر افضل شاعرة منذ ظهور سافو ». 

أثير حول سافو . شخصيتها وحباتها . لفط كثير. لا سيما في عصرها. فهي تكرّم حيناً. 
فيض عا لبتبليون (مراطنر ميتيلين ا مدينة التي قضت فيها معظم حياتها ) صورتها على عملتهم. 
وثلعن حيناً آخر بسبب ما أشيع من حبّها للنساء. حتى أتهمت بالسحاقية. لحميمية علاقتها 
OMY‏ من رفيقاتها . وهن: أتيس (Atthis)‏ تبليسيبا (Telesippa)‏ وميجارا (Megara)‏ 

ويتحدث هوراس عن ه سافو ا مسترجلة ». وكتب عنها أوفيد قانلاً: «ماذا علمت سافو فتياتها . 
سرى أن مزجن ا حب بالنبيذ؟ مانا علمت gL‏ من ليسبوس. الفتيات سرى ا حب؟ ». 

غرف عن سافر أنها لم تكن جميلة ا مظهر . بل ريا كانت أقرب إلى القبح ببشرتها السمرا ء 
وقامتها القصيرة وملامحها ا خشنة. ونعرف أنها تزوجت من رجل ثري يدعى سرك ولاس (Cercolas)‏ 
وأنجبت منه ابنة سمتها على اسم أمها كليس (01615). وقد ئفيت في سئي شبابها إلى جزيرة 
صقلية عدة سنوات. ببب نشاط زوجها السياسي على الأرجح. وبعد عودتها من ا منفى راحت 
تتعهد في بيتها مجموعة من فتيات العائلات الكرية من جزيرتها . ومن ا جزر ا مجاورة. وتلقنهن 
فنو ن الرقمس والعزف والغنا .٠‏ وتدرّبهن على آداب اللياقة والأناقة وإ عداد الأكاليل وعقر د الورد. 
وتشركهن في حفلات الزفاف. وفي الأعياد التي كانت تتقرب بها ا مدينة من الآلهة. رفي 
مسابقات ا جمال التي كانت تقام تكرياً لأفروديت. في ا معبد ا مقدس. على شاطئ الخليج الكبير 
في الشمال الغربي ‏ مدينة ميتيلين. 

ولم يكن هنا ا معهد »الذي أسسته سافو ورعته بدعاً في ذلك العصر . بل كانت هناك معاهد 
أخرى منافسة. ذكرت pil‏ عددا من القائمات عليها بشي » من الغضب. مثل أندروميدا 
(Andromeda)‏ وجو رجو .(Gorgo)‏ ولم تكن الغاية من هذه ا معاهد تخريج راقصات أو مغنيات. 
أو حتى كاهنات للمعابد . بل اعداد فتيات يتمتعن با جمال والرقة والذكا ٠‏ وا مهارة . ليقمن على 
خدمة ربات الجمال. وقد قيل الكثير عن طببعة العلاقة التي تربط سافر بتلميناتها . وأنها قد 
تتعدى. كثيراً أو قليلاً. علاقة ا معلم بتلميذه. نلحظ ذلك في الأشعار التي كتبتها . ا مفعمة 
بمشاعر ا حب والغيرة والشرق. وريا كان هنا ما دعا عدداً من الكتّاب ا معاصرين لها لرواية 
الأقاصيس عن شذوذها ا جنسي . وجرأتها في الإعلان عن ذلك. 

لا عرف كيف كانت سافو تنشر شعرها في حياتها . ولكننا نعرف أنه تم في القرن SII‏ 
والثاني قبل ا ميلاد . جمع ما تبقى من شعرها . ونشره في تسعة كتب. أحتوى الكتاب الأول على 
آلف وثلاثئماتة وعشرين بيتاً من الشعر. لكن هذه الكتب قدت مع حلول القرن الثامن والتاسع 
ا مبلادي. ولم يبق من شعرها سوى إشارات متفرقة حول هذا الشعر. وفي العام NAGA‏ تم العثور 
على مقتطفات من شعرها مكتربة على أوراق البردى. هي كل ما وصل إلينا. 
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سافو: لا العسل تشتهيه نفسي ... ولا التحل 


ُرجمت بعض أشعار افو إلى العريبة بتوقيع د. عبد الغفار مكاوي. قبل حوالي أربعين 
Le‏ وصدرت عن دار ا معارف في مصر. ولكنها كانت ترجمة حرفية» تركت في النس العربي 
النقس وفقدان الكلمات. ملتزمة بالأصل وفق أوراق البردى ا مهترنة. وقد أعتمدت هذه الترجمة 
مرجعين رتيسيين: الأول لديفيد كامبيل. الذي ترجم النصوص ترجمة حرفية عن الأصل ا متبقي . 
والثاني ماري برنارد . التي جحت في إعادة صياغة قصائد سافو ومنحها الغنائية اللاتقة بها . 


-١‏ ليعلم ا جميع 
أنني البوغ والآن 
سأغني غنا ؛ بديعاً 
كي fete]‏ صديقاتي 


١‏ - لسوف لستمتع 
Wi‏ مَنْ يعيب علبنا ذلك 


als‏ الحماقة والأسى 
wy‏ 


«الجز: الأول: 

-٣‏ واقفة كانت إلى جوار مخدعي 
بخفهها Spel‏ 
في تلد اللحظة بالنات 


GIL -٤‏ نفسي 
BL‏ يُمكنك. يا افو أن نحي 
من في بديها کل شي 
مثل أفروديت؟ 


0- وَقُْلت: 
سرف أحرقٌ عظام نعجة بيضاء 
IEEE‏ خذین 
کے 
المقعرد هي افرودبت. 
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1- اعرف 
أنني أخب ذلك الذي ا عبني 
وأزمن 
أن للحب نصيباً 
من ألق الشمس 


وعقتها 


۷- في قت الظهيرة 
حين الأرض مشتعلة با حرارة ا ملتهبة 
التي سقط مباشرء عليها 
يرفع صرار ا حقل Limit‏ 
بأغنيات جناحيه 


4- تناولت قيشارتي وقلت: 
هیا الآن. يا ترس سُلحفاتي 


ا مقدسة: كن آلة ناطقة 


4- على الزغم مين أنها 


ليست سوى أنفاس. 
GU‏ الكلمات التي تصدر Ct‏ 
أبدية 


٠-الأرض‏ مُطرزة 
بالوان boo‏ 


-١‏ فى تلك الظهيرة 
أخذت SLi‏ الناضجاتٌ للزواج 


سافو: لا العسل تشتهيه نفسي ... ولا النحل 


الصرث الأول: يكائ ا مرت 
يخترم أدونيس الفتى 


BUS‏ نحن فاعلات يا سيشريا ؟ 
الوت الثاني: الطمن صُدوركن 

بقبضاتكُنٌ. يا فتيات - 

وَمرّقنَ | لجيوب! 


-١١‏ لا جدوى يا أمي العزيزة 
لم بعد بمقدوري أن أتمٌ نسيجي. 
وعلى افروديت ضعي اللوم 
فهي برقتها البالغة 


elt كادت‎ 
pill بذلك‎ ia 


-١ 4‏ يُطلق الناس الشائعات 
مثرئرين عن ليدا 
زاعمين انها عغرت ذات مرة 


تحت الزنابق الجزية 


06 السماء سادها pret!‏ 
SLL‏ الآلهة كان مهيناً 
قمزوجاً في الدنان 
وكان ذلك هیرمیز 
من حمل الإبريق 
وصب النبيذ للالهة 
زفغوا الكزوسن جميعاً 
وشربوا نخب العريس 
وَدعوا له بالبركة 


- حينما رایت أيروس 
هابطاً من السماء 
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کان يرتدي عبا تة Gar‏ 


۷- أنت راعي ا لاء 
یا هيسبيروس 
أنت تُعيد إلى ببته 
كل ما شتتة ضو ؛ الفجر 
تعيد الأغنام. وتعيدُ 
ا ماعز. وتعيذ الأطفال 
إلى أمهاتهم 


- نامي يا حبيبتي. 
لي ابنة صغيرة ٠‏ 
تدعى كليس . كأنها 
زهرة ذهبية 
Ele I‏ ۃکروسوس 
ما فيها من حب لا أستبدلها 


4- على الرغم من رُعوئتها 
جيرينو اللدنْ 


Sans -٠‏ بك يا ديسا غداً 
أن تضفري بيديك الناعمتين 
إكليلاً من براعم الشبت 
قرحدها ا مكلله بالأزهار 
تلفت انتباه ربّات البهجة 
أما الرأس العاري tdi‏ عنه 


-١‏ على ظهر السفينة زضعا اجرّة 
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هذا زماد تيماس اليافعة 
التي اقنيدت. دون ژواج. 
إلى مخدع بيرسيفون الْعتم 


ولأنها عدت بعيدة عن بيتها. 
فإن لداتها الفتيات أَحَذَنَ شفرات 
IL‏ وجززن, US‏ عليها . 
حصلات شعررهن الناعمة 


mae‏ في خُلّسي رايت يا سيبريان 
ثنيات وشاح ارجواني 
Uh:‏ وجنتيكٍ - الوشاع فاته 
الذي delet‏ تيماس ذات مرَة. 
هدية خجولاً . من فوسايا البعيدة 


ots في شفق‎ -rr 
قمرٌ مكتمل يتلامع:‎ 
be SLi فيأخذن‎ Sw LI 
حول ا مذبح‎ olla, 


at -٤‏ تشر أقدامهن 
في زقس إيقاعي . كما ads‏ 
اقدام فتيات كريت 
ڪول مَعبد et!‏ مخلقات, 
GFT‏ دائرة رفي العشب الغضّ 
العشب الناعم وا مزه 


-٥‏ خاشعا ت أَمام بهانه 
سئْرت النجوم وجوهها ا متوامضّة 
حين ظهر القمر الفتان 
مُكتمل الاستدارة. وراح يضيئ الأرض 
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PROS] بأشعته‎ 


1- الآن. وفيما Got‏ لرقس 
تعالين الينا يا ربات البهجة 
وا مرح Bb‏ 
وأنئُنَ أيضا أيتها ا موزيات 
ذوا ت الشعر الخلاب 


« الجزء الثاني : 
أغاني الزفاف (أبيثالميا) 
FV‏ - هيسبيروس. يا نجمة ا مساء 


Yu 


4- لقد حان الوقتُ الآن 
الصرث الأول: GK)‏ ينها البارعاتٍ 
ا جمال والفتنة 
اشا ركن في الألعاب 
ol!‏ تفيثها الموزياث: 
ورديات الكعرب 


ب بسحب ةٍ أفرو ديت الا لذهبيه 


العرث i‏ لصوف أبقى 


4- كُرمى لها 
تسألكن القُدوم 
Gel‏ ا موزيات 
يا YOS‏ وردئ الدّراعين 
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سافو: لا العسل تشتهيه نفسي ...ولا التحل 
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يا بناث الآلهة 


-٠ .‏ هاين هيمينوس* 
fa patil)‏ الرّواج) 
pal‏ الأول: 2 علوا عوارض السقف - أيها البنا عرن 


هيسينو س! 
إرقعوها أعلى قأعلى 
هيسين وس ! 


ها كو Sus pet!‏ قاد 
بقامةٍتفوق قامة إيريز Yb‏ 


الصرث الثاني: هيمن هيمينوس 


العرث الأول: ‏ إنة يُطاولٌ أعلى الرجال 
كما يُطاول شُعرا ؛ ليسبوس 
كل من عداخم 


الصرث الثاني: أنشدوا هيمن هيسينو س 


-١‏ إننا تشربُ تخبّك 
أيها الفريسٌ ا لحظوظ! 
لقد تم للك الآنَ الزواجج 
الذي گنت dal‏ 
وأصبحت زوجة لك 
الفتاء التي طالما ئمنيئها . 
gyal‏ الساجرة اة 
بعينين في علاوة الشهدٍ 
ووجه في Loy‏ 
tI ls‏ ذاته 
لقد فقت أفروديتٌ: 
بالتأكيد. على نفسها 


لازمة كانت صديقات العروس برددنها فى sl‏ الزفاف. 


بنحك هنا التكريم! 


7١‏ - لسوف ga‏ طوال الليل 
URE‏ أنت diye‏ ذا ت الردا ء الأرجواني 
Hl,‏ يا agli obs‏ 
واذهين للبحث عن عازبين من أعماركنٌ. 
Se Bi Lays‏ نّم CO IS‏ 


١سوركلا أنشودةٌ رصيفات‎ -٣ 
يا عروساً مُفعَمة بمشاعر‎ 
الحب الورديه!‎ 


بافوسن لمغاناً! 


أإخلي الآنْ إلى غرفة 
نومك إلى فخدعك 
ومارسي ألعابك العذبة 
الزقيقة مع عريسك 


بيد وف مشينتكٍ 
إلى أن pitt‏ ذاهلة 
pal‏ العرش cat‏ 
لإلهة القران هيرا 
Ft‏ - أنشودة وصيفات العروس ١‏ 
peal!‏ الأول: غذريتي of‏ 
يا غدرئتي! 
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سافو: لا العسل تشتهيه نفسي ... ولا النحل 


إلى أين سْتَمضين 
خيتنا أفقذك؟ 


العرث الثاني: إئي راحلةٌ إلى مكانٍ 
لا أعوة منه أبدا 
يا عزيزتي الغروس! 
أنا jut‏ عاندة,أبدا tell‏ 
tai‏ 


FO‏ - في الداخل هم 6S gu prone‏ آد! 
للحار س قدمان تيلفان 
أثنتي عشرة IVb Sab‏ 
اسكافيون عشرة استخدموا 
جلو د ثيران خمسة ليصنعوا 
Inds lag)‏ 


BU -1‏ أَحْبَهُكَ أيها العريس العزيز؟ 
بصن أهيف سأشبهاكد. 


۷- مرئية البكارة 
الصسرث الأول:  fate‏ 
على الفُصن الأعلى 
لأكثر الأشجار علراً 


لم ينتبه لها القاطفرن 
لأ بل انتبهوا ولم بلفرها 


pall‏ الثاني: مثل زنبقة ببرّية في ا جيال. 
داستها أقدامٌ الرعاة 
قلم يب منها عير بُقعة. 
أرجوانية على Ba‏ 
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TA‏ - ترتدين زتها اشع بالذهب 
أنت. أيضاً. .فيكت 
يا قليكة الليالي. 


يا وصيفة أفروديت 


4- على م بکاني؟ 
أما أزالٌ خزينة 
على فقدان بكازتي؟ 


+ الجزء الثالث: 

Gil - ٠‏ تعرفين ا مكان: إذن هيا 
أهجري كريت زتعالي إلا 
نحن اللاتي ننتظرك في بُستاننا 
اللطيف. فى الفنا ات ا مكّرسة لك . 
ا معبذ عاب برانحة البخور. 
وَجَداولٌ UI‏ البارد 
يتخللٌ bys‏ أغصان التقاح. 
أيكة الورد تغطي الأرضّ 
بظلالها . فيما خفيفُ أوراق 
الشجر يسكب النعاس الهانئ. 
وفي ا مروج ترعى ا خيل 
بشعرها العتقيل day‏ ازهار 
الربيع. زيتعطر الهرا ؛ برائحة الشبت. 
LER‏ يا سيبريان! اترعي 
كزوسنا الدَهبِيّة با حب 


GUL!‏ بالرّحيق الران 
١‏ - ابتهالٌ إلى مولاتي إلهة بافوس 


gi‏ أفررديتُ ذاث العرش ا مرركش 
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سافو: لا العسل تشتهيه نفسي ... ولا النحل 
يا إبنة الإله ا خالدة , 
يا مُحكمة الأحابيل! أبتهلٌ اليد 
yi‏ تقهري بالأسى geld‏ 
بل تعالي كما قعلت مرّة حين بلغكٍ 
على البُعد ندائي . فأصفيت ئُمَ فجرت 
منزل they!‏ منطية عربت ك النحبيّة. 
بعد أن زبطت إليها زوجاً من الطيور 
بأجنح ةكثيفةزاهية الألوان. 
فراحت تُرفرفُ بلد من أعالي السا » 
عبز طبقات الهرا ٠‏ لتهبطي بخقةروسرعة, 
على الأرض ا أظلمّة, 
ولتسأليني . أيتها ا مباركة. زعلى yey‏ 
aio!‏ الأزلصّة. عما عساء ألم بي الآن 
حتى استدعيك من جَديد . وماذا کون ذلك 
الذي يماد أكثر من عيرد. قلبي ا ملوّع؟ 
هَن تلك التي علئ إقناعها بحب كٍ هذه ا مرة؟ 
هَنْ. يا سافو . تُضْنيك بجورها؟ 
دعيها قلنن كانت تتجليلدٍ | 
فعمًا قريب «slim Min‏ والهدايا 
التي Gadd‏ قبولها الآن لوف PE‏ 
يوم وتقومُ هي بتقديها ٠‏ 
وإذا كانت راغبة عن AS‏ 
فسرعانٌ ما سَتقعٌُ فيه 
على الرغم منها ....» 
إن گنت lke‏ فلیگن الآن! 
أريحيني من هذا العناب الذي لا يُطاق! 
اكثرٌ ما يتمنى قلبي تُحقيقه 
حققيه أنت. ١‏ 


phils‏ قوتلد خليفتي! 


. فيبوس. يا ذا الشعر الذهبي‎ -4 ١ 
يا مَنْ خملت بك ابنة كويوس‎ 
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بعد مضاجفتها ابن كرونوس. إله السُكب العالية. 
لستمجد ater!‏ 

لكن أرقيس أقسمت أماغ الإله الأعظم: 

«أقسم برأسلدَ . لأظلنَ عذرا ء بلا زُواج. 

أقني خياتي في الصيد على قحم ا جبال ا متوغدة. 
فكُحقق لي هذا ». 


هكنا تكلشت. وأوماً أبو الآلهة ا مباركين مُرافقاً . 
ومتاك والآلهة والبشرٌ يلقبونها بالهذرا ve‏ 

صائدة العزلان. الصيّادة . ويا له من لقب. 

أما ا حببُ. ha‏ الأوصال. فلن يها أبداً. 


47- ليسن مجرّد بطل 
إنه شبية إله في تظري - 
Je‏ الذي سمخ له 
با لجلوس إلى جانبك - 
الذي يُصغي بحميسيّة إلى تهدجاتٍ 
رتك الغدّب. وإلى ضحكتك 
ا غرية. مهيجة خفقان قلبي. 
لو Si‏ أصادفك على حين غرّة. 
لانحبسن وتي وانعقد لساني. 
ولسرى لهب واه تحت جلدي 
ولفشيّت عيناي. ولا سشمعتُ 
سوی طنين أذني. ولتصببت عرقاً. 
ولأخذتني dip tt‏ من IS‏ أعضاني. 
ولعدث أكثرٌ شحوباً من غشبةٍيابسة. 
في لحظة كهذه ما أقرب ا موت منئ. 


fel -٤‏ يا أتيس. كوني على يقينٍ 
حتى زهي في سارديس فان اناكتوريا 
سوف تذكرنا كثيراً. وتذكرٌ ا حياة التي 
عشناها معاً ne LS‏ كنت نَبْدِينَ لها 
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سافو: لا العسل تشتهيه نفسي ... ولا النحل 
إلهة مترْجة. وكان غناز كٍأكثرٌ ما منعها 


وها هي الان بدورها تفوق 

نساء ليديا جميعاً. كما يتسد القمرٌ ذو الأصابع القرمزية. 
مع عُروب الشمس. 

على النُجوم ا لحيطة به. 

ناشراً أشعته بالتساوي على البحر 

ا مالح. وا حقول ا مفعمة بالبراعم. 


وكاللدى الذي يهطل فتنتعشُ الوروذ 

والرّعترٌ الرقيق ونبتا ت البرسيم ا مزهرة. 

فإنها ئتجولٌ على غير ما هدى. متفكرة بأتيسن الناعمة. 
يتدلى قلبها Mite‏ بأشراقه 

في ye‏ الصغيرٌ 


إنها تصرح عالياً. تعالي! ونحن تسمعها . 
الليلٌ ذو الألف أذن Say‏ مرها 
عبر البحر ا متلامع بيننا 


© - کان هنا كلامك يا أتيس: 
Ble‏ أن تلم تنهضي. يا سافو, 
وتمتعينا Dig‏ 
فلن أحبلد بعد الآن! 


HS pe! إنهضي . حرّري‎ 

ay‏ زنيقة,تنحني على الينبوع 
tine!‏ با مياه 

anh‏ كليس تبك الأرنترائن ان 
بعبا ءةفضفاضة Nar‏ جستدك 


وبالآزها ر be‏ شعركٍ 
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اليرم. وبعد طول انتظار. سندخلٌ ميتيلين 
مديئتنا الأثيرة. بصحبةسافو . أحب نساتنا إلينا . 
ولسوف تخطر بيننا مثل أع محاطة,ببناتها 

بعد أن عادت من منفاها.. ( 


لگند با أتيس ئنسين كلّ شي ء 


1- لم تعسل إلئْ منها LAAT‏ واحدة 
وهنا ما بجعي أقنى ا لوث. 


بكت كثيراً حينما غادرت. 
قالت لي: Line‏ الفراىٌ لا بد من تحمَله 
یا سافو . وإني Ly‏ مرغمة». 


On‏ اذهبي , وعيشي بسعادة 
EK,‏ تذكري من تركت مصفدء بأصفاد ا حب 


إن cul‏ سلوت: تني ١‏ فاذكري هدايانا لأفروديت 
ا 
عصاتب البنفسج. براعم الورود ا مضفورة. 
زهو ر الشبت وا لجا دي ا مجدولة حول غنق د الفتي. 
وعطر ا مر ا ممسوح به رأسُكٍ. 
فيما على الأراند الوثيرة تتكئ الفتبات 
وبين pete!‏ کل ما يشتهين 


وحيث لا أصوات تعلو بالفنا » 
دون أصواتنا . فما من زهرة تتفتخ 


في الربيع دون أغنية...» 


-EV‏ إلى زوجة جنديٌ من سارديس: 
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سافو: لا العسل تشتهيه نفسي ... ولا النحل 


بعضُهم یری أنه مشه الفرسان. 

ويرى Sap]‏ أنه مشهد ا مشاة. 

ويعر يرهم على أنه منظرٌ الأسطول البحري 
هر (Lael‏ مشاهد الأر ض ا مظلمة. 

ولكنني أقولٌ: بل إنّ ما يحبّه ا مر هو الآجمل. 


زكم يسهلٌ اثبات ذلك: 

ألم كُنْ هيلين الفانقة ا جمال - التي خيزت 
زهزة الرجولة الكونيّة - هي التي اختازت. 
من بين الرجال جسيعاً. ذاك الذي مرغ 
pt‏ طروادة بالوحل؟ 


أما هجرت زوجها النبيل. وابنها . وأبزيها . 
وتبغت ضلالة الهوى التي قاذئها بعيداً مَعْ مَنْ تهوى؟ 


وهكنذا انت يا أناكتوريا. gt‏ في LE‏ 
ونسيانكٍلنا. فان قغ حُطوات كٍ الرشيقة 
gly‏ 5 ا مشع من عينيكٍ 

ليهرني أكثز من بها ٠‏ العربا ت الليدية 
وا مشاة شاكي السلاح. 


« الجزة الرابع: 

-£A‏ دوئما انذار 
ومثل عصف الريح بالبلوّط 
يرتځ ا حب قلبي 


4- إن أن ت اتيت 
لسوف أمد لك 
ley‏ جديدة 
من أجل راحتك. 


231 


.152-0 على مجينكٍ يا عزيزتي. 
كَمْ كنت محتاجة اليك . تقد 
ألهبت OL‏ متدري - فلتكوني مُباركَةٌ 
عدد الاعات التي 
بدت لي بلا نهاية في غيبتكٍ 


-١‏ لقد EF‏ في غاية السعادة 
تلك الليلهُ 
مُضاعفة US‏ 


۲ - أعرفُ الآن لم S‏ ايروس, 
من بين تسل الأرض والسما 7 
الأكثر حظرء با حب. 


67 - كانت بكامل أناقتها 
قدماها تغيبان نحت 
أربطة حندلها ا مطززة 2 
ا مشغولة bjs‏ في آسيا. 


4ه - أا أن تيا أتيس 
يا ذات الوجه النسناسيّ 
فقد طا لا thine‏ حين 
لم تكوني أكثز من طفلة صغيرة فظة 


Ey -00‏ شديدة الإععزاز بك أيخاً 
فليِسن نمه قعاد hls‏ ; 
في مهارتك. وَلنْ ترى الشمسٌ 
Sarl,‏ في مُقبل الأيام 


- بعد هنا كله 


تكرهين يا تيس 
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نة لاال 
سافو: لا العسل تشتهيه نفسي ... ولا النحل 
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مجرّد التفكير بي 


وَنَهرعين إلى i‏ ندروميدا 


لام- ating‏ الذي لا يقاوم وحلاوته امرّة 


as po‏ الأوصال. 
الحب كإحدى الزواحفٍ 


oi نهار يأتي . نهار‎ -٠ 
ter! 
وأقارمْ‎ 


-١‏ لسرف ئقولين 
أنظري. ail‏ عدث إلى 
الذراعين الناعمتين 
an a 9‏ 1 لف الا 
اللتين هجرئهما في سال ف الأيام 


ٍ أخبريني‎ -٣ 
Be عن بين كل‎ 
کنر مئي؟‎ 


-٣‏ فلت لنفسي: كُقي يا سافو! 


بعد قطرة, 


*الجزءالخامس : 


1- بعنوته العذب 
عن مَقدم الرَبيع 


۷- ليلة أمس 
لمت أنكا ئبادلنا اديت 
يا سيبريان 

4- الليلة راقبث 
القمرَ والثريا 


يتساقطان 


PF‏ الآنَ : Wea‏ يل 
الشبابٌ يمضي 


وأنا في الفراش وحدي 
14“ بيرسيوويشن (ربه الإقناع) 
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يا أبئة أفروديت 


٠‏ ۷- لطالما عَكَيِتٌ 
يا أفروديت الذهبيّة الناج. 
أنْ لي (fie Ue‏ حظكٍ 


١‏ لاذا في مثْل سٽي 
By git‏ ا جنان. 
ابنه ا ملك بانديون 


١‏ - كان ذلك مُختلفاً 
صبايي كان (ei‏ 
في زيهانه 


وأنت - 


"الا- هنا YI SEY!‏ 
لا أدري ماذا أفغلٌ: 
آنا Fa!‏ برا ين 


-VE£‏ صّديقاتي الرائعاث 
كيف لي أن أتبدلٌ 
القدر من ا جمال؟ 


Sie يا‎ wLi-voe 
كفعل الأصدقاء.‎ 
وأن ريني عطف عينيك‎ 


1 لا شلك أنني wisi‏ 


لکن إن SF‏ تُحښي 
فأتخذ OU‏ زوجةٌ صغيرة؛ 
قلن أحتمل مُعاشَرَة LU‏ 
Gi‏ أكبره في Sl‏ 


atl fel -¥V‏ جميل 
ولكن هيا يا عزيزتي 
أيستدعي منك IS‏ هنا الزُهو 
مُجِرّد خاتم؟ 


- تلغنى أنّ أندروميدا‎ ai! -VA 
تلك الفتا؟ الريفية‎ 
- بشربها الريفيٰ‎ 
قد لوّعت قلبك‎ 
وهي لا تملك من الكياسةٍ‎ 
ما ترفغ به ثوبها عن كاحليها‎ 


tis -۹‏ 
لقد عظيت أندروميدا 


بمبا ذله مُنصفهة 


- سافو . حين بُفجر and‏ حمقى 
Hall Has‏ 
إعمدي إلى كبح جماع 
js)‏ 


pe -4١‏ الغريب القول: إن أولنك الذين خسنت 
مُعامَلتَهمٍ هم أنفسهم الذين 
يُلحقون بي SY‏ أكثرٌ الأذى 


Gale -47‏ ا موّهربين 
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سافو: لا العسل تشتهيه نفسي ... ولا النحل 
في ترجيه هيرو ١‏ 
dima!‏ من جيارا 
التي اختطت مسارها بين النجوم. 


le -47‏ يا جورجو 
أنا لست من يحملون AH‏ 
فلي Old‏ مترح بالبرا م 


-٤‏ تحيّياتٌ إلى جورجو 
أحييد يا سيّدتي 
يا سليلة ا لوك العظام 
تحيّات کثیرة 


GEST -A0‏ غذوبة من القيشارة 
Atl,‏ بريقاً من الذهب 


- على الرغم من رانك 
با موت ستنتهین. لن يذكركٍ 
بعدنذ dol‏ أو aay!‏ 
فما كان لك تنصيب في 
أزهار بييريا . ٠‏ 
وفي هيدز سوف تروحين وئجيئين 
غير مرنيّة سعط أشباح ا موتى 


۷- لا سأليني ماذا سأرئدي 
ليس لدي عصبة رأس مُطرّزة. 
من سارديس لأمتخ ك إياها 
يا كليس . كالتي أرئديها . 
ولطانا قالت ol‏ 
إنْ شريطة بنفسجية يُناط 
بها الشعر كائت Jat‏ بلا زيب 
على التوق الرفيع 
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ولكنّ UE‏ كان داكناً: 
الفتاءٌ التي jet‏ أكثر 
اصفراراً من ضر ءا مصباح 
لا pias‏ أن ضّع على رأسها 
غير الزُهور اليانعة 


* الجزءٌ السادس: 

4 إذا كنت مُوَسْوَسَةٌ 
إلى هذا ا حد. فلا تنبشي 
في > الشاطئ 


cel قبل أنْ نَغْدراً‎ -٠ 
لجتو ونيوبي‎ 


كائتا رفيقتين ڪمیمتین 
rappel Cole? -١‏ 
ثروءٌ بلا فضيلة, 


Apacs 
جار عير خميد‎ 


-1١‏ هذا كل ما تعرف: 


الوك كي 
الآلهة أنفسهم يزكّدون ذلك. 


فلماتوا )53 

لو كان أمراً خسناً 
47- قولي ما ئشائين 

الذهبٌ ابن الإله زيوس» 

لا ISL Spall‏ الذهب 

ولا العث. انه أشد 

قرّءٌ من كُلوب JEM‏ 


L351 بعد ذلك‎ -٤ 
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سافو: لا العسل تشتهيه نفسي ... ولا النحل 
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ا خرب أيريز يتباهى بقُدرته 
على dob‏ هيفيستوس 
إله الحدادة. 

6- أها yi‏ المنفيون 
في alla‏ أيهَا السلام. 


47 فلتحمل الريخ والأحزانُ 
صَنْ wri‏ 


pis! wi-4Vv 
فقد باتت بقلوب باردة,‎ 


۸- لم یگن ليخطز لي 


4- في ذكرى بيلاجون 
وضع والذه Shans‏ السمك منيسكوس 
she aL‏ ومجنافاً: 
تدكارين لحياة بانسنة 


-٠٠‏ هل تتذكرين 
كيف كان الو زال الذهبي 
ينبت على شواطى الببحر؟ 


Mast > أرفقي بي يا‎ -.١ 
أن ترتدي‎ et فأنا لا أطلب‎ 
ردا ملك الأبيضّ حين تأتين‎ 


SLE NOs‏ حول فتنتكٍ 


من مشاخناتي السابقة مع 
أفروديت. فإلجها زفعتٌ صلاتي 
لتكون عردتك وشيكة 


cal -١ .‏ تذكرينني 


بفتاة صفيرة, 
بالغة الرقة 
ine gil,‏ وهي 
تقطفُ الأزهار 


-٠١‏ حينما بلغ منهم Coat!‏ مبلفه 


أمطز oll!‏ تومه 
الأسود الكنيف 
على اعينهم 


Lis -٠‏ رك ك الآلهة 


و لمكن غفرتكٍ على حدر 
ga!‏ مديقات | لحنونات 


-٠‏ لطالما سألتُكَ أن لا 


تأتى يا هيرصز. 

أيهَا الإله الذي يقو الأرواح 

إلى مستّقرّها : 

لكنني هذه ا مرّة لا أحسن بالسعادة. 
أريد أن أموت. لأرى زُهردٌ 

اللوتس الخضلة تتفتخ 

على طول نهر أكيرون 
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سافو: لا العسل تشتهيه نفسي ... ولا النحل 


١‏ -الموزيات هن من 
منحنني هذه ا مكرمة 
لقد علمنني مهارئهن 


۷ - ألا af‏ من تذکیرد یا كليس 
أن الأغنيات الخزينة 
لا یلیس أن تتردد في بیت الشاعر؟ 
وأنها لا تناسبْ Ley‏ أيضاً؟ 


4 - لا شكوى لديّ 


فالنجاح الذي منحتني إياه 
ا موزيات الذهبية ليسن زهماً 
وحين أمرث لنْ أنسى. 
ترجمة: طاهر رياض وأمنية أمين 


إحدى تلميذات سافو. 

ابن زيوص (Zeus)‏ ولحتو cis (Leto)‏ ازن (Artemis)‏ اله الدواء. الموسيقى. 
الرماية والتنبؤ وإله الضوء والشمس والشباب. من أسماته بايان Paean)‏ وفيبوس 
-(Phoebus)‏ 

ابن سنيرس (Cinyras)‏ ملك قبرص. حولت aul‏ ميرا (Myra)‏ الى شجرة. 
فاهتمت أفروديت بالطفل الجميل. وعهدت به إلى بيرسيفون ملكة العالم السفلي 
لتربيته. لکن هذه أغرمت به. ورفضت أن تعيده إلى أفروديت. فشكتها إلى 
زيوس. وحكم هنا الإله بأن يبقى أدونيس ثلث العام مع بيرسيفون. وثلثه مع 
أفروديت. ثم يكون حرأ في اختيار مكان إقامته في الثلث الأخبر من العام. 
وتشور الغيرة في قلب أيريز زوج أفروديت. فيرسل خنزيراً بريأ يداهم أدونيس 
أثناء تجواله في الغابة مع أفروديت ويقتله. وتتحول دماؤه إلى أزهار الشقانق 
الربيعية. 
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:(Atthis) أتيس‎ 
:(Apollo) أبوللو‎ 


:(Adonis) أدوئيس‎ 


ارتنس (Artemis)‏ = ابه زيوس (Zeus)‏ ولیتو (Leto)‏ وأخت أبوللو (Apollo)‏ الهة المريّة. تلقب 
بالصائدة العذراء. ويخدمها العديد من الحوريات. وهي أيضأ إلهة الولادة وكل 
الأشياء الصغيرة. الى جانب أنها إلهة القمر. Ugly‏ علاقة بالدببة. فلقد حولت 
كاليستو (Calisto)‏ إلى دب. والفتيات اللاتي يخدمنها في معبدها كان يطلق 
عليهن والدببة». 

أفروديت (Aphrodite)‏ أيضأ تلقب بسيبريس «(Cyprs)‏ سیجریان (Cyprian)‏ سیہروجینیا 
(Cyprogeneta)‏ « سيشريا (ھhereاCy).‏ ملكة بافوس (Paphos)‏ - وهي a+!‏ 
البحر. الحب. الجمال. الزهور وا مواسم. ولدت من زيد البحر. وخرجت للحباة على 
شواطئ بافوس بقبرص. كانت زوجة الإله هفيستوس Hephaestus)‏ وكانت غير 
مخلصة له. حيث أمسكها هي وعشيقها الإله إيريز (Ares)‏ في شبكة وجعلهما 
أضحوكة أمام الآلهة. 

أكيرون (ده,»طءه): أحد أنهار عالم الموتى. 

أناكتوريا :(Anactona)‏ كانت إحدى تلميذات سافو من بلدة میلیتوس (Millets)‏ ثم تزوجت وذهبت مع 
yoy;‏ لسارديس (Sardis)‏ 

أندروميدا s(Andromeda)‏ قيل عنها: إنها كانت تُنافس سافو في تدريب الفتيات. 


أيريز (Ares)‏ إله الحرب. كان ابن الإله زيوس (Zeus)‏ وهيرا (8,2) وكانت له علاقة مع 
أفروديت. 


ایروس (8205): إله الحب. وكانت سهامه تصيب الآلهة والبشر. وكان تمن يخدمون أفروديت. 

بافوس (005م92): مدينة قبرصية. وكانت من أوائل وأهم المراكز لعبادة أفروديت. 

بانديون (5هههة2): ملك اسطوري LAY‏ والذي تحولت ابنته إلى طائر السنونو ؛ السنونو كان معروفاً 
بأنه طائر يحمل الرسائل وبعلن عن قدوم الربيع. 

بيرسيفون :ersephone)‏ ابنة الإله زيوس والإلهة دييتر Demeter)‏ الهة المحصول. كانت الهة جميلة 
اختطفها هيدز all Glades)‏ الموت. ليتزوجها ويجعلها ملكة على عالم الموتى. 

بیرسیوویشن :Persuation)‏ سافو كانت تطلق عليها أنها ابنة أفروديت. 

بيلاجون :(Pelagon)‏ = صائد سمك. 

بییریا :(Prema)‏ مكان في مقدونيا بجانب جبل أوليمبس. وكان مسقط رأس الموزية. 

تسماس :(Timas)‏ إحدى تلميذات سافو. 

جورجو (Gorge)‏ بقال: إنها سيدة ثرية. وكانت تنافس سافو. 

جونجيلا :(Gongyla)‏ احدى تلميذات سافو. 

جبارا :(Gyara)‏ جزيرة. 
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سافو: لا العسل تشتهيه نفسي ... ولا النحل 
كانت إحدى تلميذات JL‏ المفضّلات. 
كانت مومساً مشهورة من نوكراتيص (070062005. 
gar!‏ تلميذات سافو. 


جيرينو (12880): 
دوريكا :(Doncha)‏ 
ديسا :Dıca)‏ 


ربات البهجة (6:25): وهن ثلاث إلهات عن يرافقن أفروديت. كن معروفات ب : إلهة البهجة (Ganety)‏ 


«Radiance) والهه الإشراق‎ (Revelry) cal الهة‎ 

أصغر ابناء الإله كرونس (Cronus)‏ وقد انقلب على والده وأصبح الإله الأعظم. 
وهو اله السماء والطقس. وقد ولد في كريت (Crete)‏ « وعندما انقلب مع إخوانه 
على والده قسموا العالم عن طريق القرعة. فكانت السماء من نصيب زيوس. 
والبحر من نصيب بوسيدون (Poserdon)‏ وعالم الموتى من نصيب هيدز (13085). 
وهو يعتبر أبأ للرجال. ومنجداً لهم. وهو يشر القوانين التي تحكم مجرى الأشياء. 
بعلم المستقبل وأحيانأ يكشفه للرجال عن طريق التنبؤات. وهو يفوق كل الآلهة 
في قوته وسلطته. 

عاصمة مملكة ليديا. 


(Zeus) زيوس‎ 


سار ديس 2(Sardis)‏ 


سيبريان. سيبروجينا أو سيب ربس : أنظر أفروديت. 


جزيرة قبرص. وهي إحدى جزر أفروديت. 

انظر افروديت. 

مدينة على ساحل آسيا الصغرى. وكانت مشهداً لحروب طروادة. وورد في 
الأساطير الإغريقة أن داردانوس Dardanus)‏ ابن الإله زيوس. أسس داردبنيا 
Dardamia)‏ وهي منطقة تقع شمال شرق طروادة. وتزوج من ابنة الملك توسر 
.(Teucer)‏ كان له من الأحفاد طروس (Tros)‏ وایلوس -(Lus)‏ من اسم طروس 
سميت طروود (Troad)‏ وطروادة «(Troy)‏ 

مدينة بونانية على سواحل آسيا الصغرى. 

أنظر أبوللو. 

كان رجلا مستقيماً قضى حياته في قاربه عند البحر. لم يُغضب أحداً. وكان 
يأخذ النقود من الأغنياء فقط. كان اللسبيون مندهشين من طريقة حباته. وأفروديت 
كانت راضبة عنه. فاتخذت هيئة عجوز وطلبت منه أن يعبر بها. فأسرع ليحملها 
ولم يطلب منها lo git‏ فكافأته بأن جعلته شابأ وسيماً. وهذا هو الشخس الذي 
غنت سافو خبها له. 

آخر ملوك آسياء وكان اسمه مقترنا بالغناء الفاحش. 

كان أحد الجبابرة (1::205). بتحريض من والدته انقلب ضد والده يورانوس 
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سيبرس (Cyprus)‏ 
سيثشريا: 


:(Troy) طروادة‎ 


فوسابا :(Phocaea)‏ 
فببوس (5ناط2806): 
فيون :(Phaon)‏ 


1(Croesus) كروسوس‎ 
:(Cronus) کرونس‎ 


Oranus)‏ وأخذ منه الحكم. وقد تم تحذيره بأن أحد أولاده سينقلب عليه. فكان 
alow‏ أولاده. لكن والدته ريا OLS Rhea)‏ أصغر أبنانه زيوس Zeus)‏ الذي 
هزم والده وأخذ منه الحكم. 

كانت مركزا للحضارة والفنون من ۱۷۰۰ حتى ۱٤۰۰‏ ق.م. وقد غرفت بأنها 
مسقط رأس الإله زيوس (Zeus)‏ ْ 

ابنة سافو. 

كان أحد الجبابرة -(Titans)‏ تزوج من فيبي Phoebe)‏ وأنجب منها ليتو. التي 
انجبت ابوللو وارتیمس. 

هي ابنة يستوس ملك ايثوليا. أحبها الإله زيوس. فكان يأتيها على شكل 
بجعة. وكانت متزوجة من تنداربوس. ونتيجة لهاتين العلاقتين. وضعت ليدا 
بيضتين. فقست إحداهما عن التوأمين بولوكس وهيلين. وهما من ذرية زيوس. 
وفقست الثانية عن كاستور وكليتمنسترة. وهم من ذرية تنداريوس. وهناك قصة 
أخرى تقول: إن فيسيس (Nemesis)‏ إلهة الانتقام وضعت البيضة وعثرت عليها 
ليدا. 

أحبها زيوس فحملت منه بالتوأمين أبوللو (Apollo)‏ وأرقيس (Artemis)‏ ولكن 
الإا انك احير Lape ll‏ حرفا من Ted‏ حيرا pal cpl‏ يتمع pis‏ 
الأرض بعدم إيوانها. فظلت ليتو تجوب العالم حتى أوتها قطعة من الأرض قاحلة 
وعائمة على سطح البحر. 

المملكة العظمى في اسيا الصفرى. وفي ايام سافو كان يحكمها الياتس 
axly (Alyattes)‏ كرو يس سرس (Croesus)‏ 

جزيرة كبيرة في Ll‏ الصغرى. من أهم مدنها ميتيلين. (Matylene)‏ وهي مسقط 
رأس سافو. 


(Crete) كريت‎ 


:(Cleis) كليس‎ 


:(Coeus) كويوس‎ 


(Leda) ليدا‎ 


:(Leto) pind 


(Lydia) Lael 


2(Lesbos) لیسبوس‎ 


مناسيديكا s(Minasidica)‏ احدى تلميذات سافو. 
منيسكوس :(Memiscus)‏ والد بيلاجون «Pelagon)‏ 


موطن سافو معظم حياتها. 

تسع آلهات شقيقات ey‏ الفنون والآداب. 

كانت أمأ لخمسين طفلاً وطفلة. وارتكبت خطأ بتباهيها أمام ليتو (Leto)‏ بعدد 
أبنانها. بينما ليتو لم يكن لديها سوى طفل واحد وطفلة واحدة. لكنهما كانا 
إلهين قريين. فقتلا جميع أولاد نيوب انتقاماً لأمهما. 

عالم بعد الموت. وقد اختلفت على مكانه الحكايات. في إحدى الروايات قيل: 


مستملين (عمء1ب04:5: 


(Muses) الموزيات‎ 
:QNiobe) wise 


:(Hades) هيدز‎ 
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سافو: لا العسل تشتهيه نفسي ... ولا النحل 
إنه تحت الأرض. حيث يعيش أشباح الموتى. يفصل بينه وبين عالمنا أنهار هيدز. 
ستيكس (Styx)‏ واكيرون (Acheron)‏ حيث يعبر gi Al‏ شارون (Charon)‏ المراكبي . 
وعند مدخل هبدز يقف سيربيروس (Cerberus)‏ كلب الحراسة. كي ينع الموتى من 
الخروج من هيدز. 
زوجة الإله زيوس وراعية الأعراس. 
هو من يصب النبيذ للآلهة. وهو رسولهم. والإله الذي يرشد الموتى لعالمهم. وهو 
Lai‏ إله النوم والأحلام. 


(Hera) حيرا‎ 
:(Hermes) jaa p> 


هيسبيروس s(Hesperus)‏ نجمة الليل. 
هيفيستوس sHephaestos)‏ معروف بالحداد والمزور بين الآنهة. ابن هيرا Hera)‏ وكان أعرج. فألقت هيرا 


به خارج السماء خجلا منه. فانتقم منها. حيث بعث لها كرسياً من ذهب. عندما 
جلست عليه وجدت انها مسجونة. ولا يستطيع ان يخرجها احد سواد. كان زوج 
أفروديت. 

au!‏ زيوس (Zeus)‏ وليدا Leda)‏ وكانت أجمل النساء. تزوجها منلوس 
(Menelaus)‏ ولكن باریس Pans)‏ اختطفها الى طروادة. فذهب جيش بقیادة 
أجامنون (Agamemnon)‏ لاستعادتها . وحاصر طروادة مدة عشر سنوات. حتى 
استعاد هيلين إلى منلوس. وعاشت في سبارتا (Sparta)‏ 
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(Helen) هيلين‎ 


